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1. Program podrške civilnom društvu i medijima u oblasti evropskih 

integracija 

1.1. Uvod  

Program podrške civilnom društvu i medijima u oblasti evropskih integracija (u daljem tekstu 

Program) izvodi Beogradska otvorena škola (BOŠ) uz podršku Švedske, u okviru projekta 

„Civilno društvo za unapređenje pristupanja Srbije Evropskoj uniji“.  

Program podržava uticaj evropskih integracija na pozitivne promene u Srbiji jačanjem uloge 

organizacija civilnog društva i medija i doprinosi da taj proces postane vlasništvo svih 

građana1. 

 

Svi pojmovi koji se u Programu i ovom Pozivu koriste u muškom rodu obuhvataju iste 

pojmove i u ženskom rodu. 

 

1.1.1. Organizacije civilnog društva i mediji kao učesnici u demokratskom razvoju i 

korisnici Programa 

Stabilnost demokratskih institucija, vladavina prava i poštovanje ljudskih i manjinskih prava je 

nezamislivo bez aktivnog učešća civilnog društva u kreiranju javnih politika i slobodnih medija 

koji informišu građane i podstiču kritičko mišljenje. Civilno društvo i mediji su prepoznati kao 

pokretači promena, ključni akteri demokratskog razvoja i direktni korisnici ovog Programa.  

Program je posvećen jačanju organizacija civilnog društva i medija, kao aktera koji su u 

stanju da proces evropskih integracija približe građanima, objasne značaj društvenih 

promena i doprinesu uključivanju građana u procese donošenja odluka. Kroz ovaj Program 

biće pružena podrška organizacijama civilnog društva i medijima koji obezbeđuju da interesi 

lokalnih zajednica budu na zadovoljavajući način predstavljeni u procesima demokratskog 

razvoja i pristupanja Srbije Evropskoj uniji (EU).  

Program je posvećen civilnom društvu kao zajednici svih nevladinih, nestranačkih i 

neprofitnih oblika društvenog organizovanja kroz koje se građani zalažu za ostvarenje 

zajedničkih vrednosti i ciljeva, u skladu sa širokom definicijom civilnog društva u EU2. 

Takođe, Program je namenjen i medijima koji imaju za cilj da objektivno, potpuno i 

pravovremeno informišu i obrazuju građane o demokratskim procesima u Srbiji, pristupanju 

Srbije EU, kao i o promenama koje će evropske integracije uneti u svakodnevnom životu 

građana.      

1.1.2. Proces pristupanja Srbije Evropskoj uniji, kreiranje i primena politika i propisa i 

uloga organizacija civilnog društva i medija 

Proces pregovora o pristupanju Srbije EU je formalno počeo 21. januara 2014. godine 

održavanjem prve Međuvladine konferencije u Briselu. Analitički pregled i ocena usklađenosti 

propisa Republike Srbije sa pravnim tekovinama EU i njihove primene (skrining), počeo je u 

septembru 2013. godine i trajao je do marta 2015. godine. Od ukupno 27 usvojenih izveštaja 

o skriningu, 18 je usvojeno sa preporukom da se pregovori u poglavljima otvore bez merila. 

Izveštaji za preostalih devet poglavlja sadrže merila za otvaranje pregovaračkih poglavlja i 

ona će biti otvorena nakon ispunjenja postavljenih merila. Do danas, Srbija je otvorila 5 od 35 

pregovaračkih poglavlja: 23. Pravosuđe i ljudska prava, 24. Pravda, sloboda i bezbednost, 

http://www.seio.gov.rs/upload/documents/pristupni_pregovori/pregovori_uvodnaizjava.pdf
http://www.seio.gov.rs/upload/documents/pristupni_pregovori/pregovori_uvodnaizjava.pdf
http://www.seio.gov.rs/upload/documents/pristupni_pregovori/pregovori_uvodnaizjava.pdf
http://www.seio.gov.rs/upload/documents/pristupni_pregovori/pregovori_uvodnaizjava.pdf
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32. Finansijski nadzor, 35. Ostala pitanja – normalizacija odnosa Beograda i Prištine3, 5. 

Javne nabavke i 25. Nauka i istraživanje (koje je, odmah nakon otvaranja i zatvoreno). 

Ambiciozni cilj Republike Srbije je da bude u potpunosti spremna da preuzme obaveze iz 

članstva u EU do kraja 2018. godine4. Kako bi proces pregovora bio vođen na transparentan 

i odgovoran način, neophodan je širi društveni dijalog koji uključuje i civilno društvo, kao 

zastupnika interesa građana i lokalnih zajednica. Transparentnost i odgovornost u ovom 

procesu ne doprinose samo većem kvalitetu samog procesa, već obezbeđuju i podršku 

javnosti (po poslednjem istraživanju iz juna 2016. članstvo u EU podržava 41% građana).5 

Stoga, Program podstiče partnerstvo civilnog društva i javnih vlasti6, na način koji ne 

ugrožava nezavisnost organizacija civilnog društva i slobodu medija. Partnerstvo doprinosi 

kritičkom preispitivanju odluka javnih vlasti, stvaranju okruženja za nezavisno praćenje 

učinaka i dijalog koji je zasnovan na argumentima. 

Učešće civilnog društva u kreiranju i sprovođenju javnih politika u procesu evropskih 

integracija obezbeđuje održivost pozitivnih promena i doprinosi kvalitetu sadržaja i boljoj 

primeni javnih politika. Međutim, prostor koji javne vlasti u Srbiji daju civilnom društvu, kao i 

stepen konsultacija sa civilnim društvom su i dalje pretežno formalni i uglavnom služe za 

zadovoljenje osnovnih standarda i zahteva EU. Evropska komisija ističe unapređenje učešća 

javnosti, transparentnosti i kvaliteta zakonodavnog procesa kao važne elemente 

sveobuhvatnih reformi.7  

Aktivnim učešćem u procesu evropskih integracija i javnoj debati o usvajanju i primeni 

pravnih tekovina EU organizacije civilnog društva i mediji doprinose ispunjenju političkih 

kriterijuma8 kao preduslova za članstvo Srbije u EU. 

Reforma javne uprave Srbije predstavlja ključni preduslov za primenu reformskih principa i 

ciljeva u svim oblastima društva.9 Jačanje transparentnosti, etičnosti i odgovornosti u 

obavljanju poslova javne uprave predstavlja jedan od posebnih ciljeva Strategije reforme 

javne uprave.10 Otvorenost i transparentnost unapređenje učešća građana i drugih 

društvenih subjekata u radu javne uprave (participacija) predstavljaju principe reforme javne 

uprave.11   

Faza izrade zakona, kao glavnog instrumenta politike, često se realizuje bez dovoljne 

prethodne analize i procene uticaja efekata propisa, bez sprovođenja javne rasprave i 

uključivanja građana u proces donošenja odluka. Istraživanja ukazuju da je tek za svaki 

deseti propis organizovana javna rasprava12. Procenat usvajanja zakona po hitnom 

postupku, prema poslednjem istraživanju, iznosi više od 70%13, što ima negativan efekat na 

kvalitet procesa, smanjuje mogućnost za nezavisno praćenje primene, a utiče i na podršku i 

poverenje građana. Neprihvatljivo opravdanje, koje se često koristi, je da dinamika procesa 

evropskih integracija zahteva usvajanje propisa po hitnom postupku.  

Posledica ovakvog načina donošenja odluka je primetno sužavanje prostora za učešće 

organizacija civilnog društva.14 Ovo je posebno veliki problem u delovima Srbije van 

Beograda. Stiče se utisak da javne vlasti simbolično prepoznaju značaj civilnog društva i to 

uglavnom zbog potrebe da zadovolje očekivanja EU, a ne zato što veruju da je to uslov 

funkcionalne demokratije. Istraživanje Beogradske otvorene škole15 ukazuje na to da 

ostvarivanje uticaja organizacija civilnog društva zavisi pre od raspoloženja relevantne 

institucije da sarađuje, nego što predstavlja pravilo. Nedostatak sistemskog pristupa 

onemogućava civilnom društvu da deluje u svom punom kapacitetu i u potpunosti koristi 

pravni okvir i instrumente, koji im omogućavaju participaciju. Posledica ovakvog razvoja je da 

civilno društvo pokazuje nedostatak razumevanja veze između aktuelnog vođenja procesa 

pregovora sa EU i svakodnevnog procesa kreiranja politika, a građani pokazuju nedovoljno 

http://www.seio.gov.rs/upload/documents/pristupni_pregovori/pregovori_uvodnaizjava.pdf
http://www.seio.gov.rs/upload/documents/pristupni_pregovori/pregovori_uvodnaizjava.pdf
http://www.seio.gov.rs/upload/documents/pristupni_pregovori/pregovori_uvodnaizjava.pdf
http://www.seio.gov.rs/upload/documents/pristupni_pregovori/pregovori_uvodnaizjava.pdf
http://www.seio.gov.rs/upload/documents/pristupni_pregovori/pregovori_uvodnaizjava.pdf
http://www.seio.gov.rs/upload/documents/pristupni_pregovori/pregovori_uvodnaizjava.pdf
http://www.bos.rs/izdavastvo/uploaded/BOS_Regional%20Policy%20Study_Out%20of%20the%20EU%20Waiting%20Room.pdf
http://www.bos.rs/izdavastvo/uploaded/BOS_Regional%20Policy%20Study_Out%20of%20the%20EU%20Waiting%20Room.pdf
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interesovanje za proces odlučivanja i rad demokratskih institucija16.  

Uloga medija je da, kao pokretači javne debate, podstiču razmenu informacija i doprinose 

promeni stavova o efektima procesa evropskih integracija17. Stiče se utisak da je uticaj i 

kvalitet medijskog izveštavanja o evropskim integracijama u Srbiji ograničen finansijskom 

nestabilnošću i nedovoljno podsticajnim okruženjem za istraživanje specifičnih tema koje 

prate taj složeni proces koji zahvata sve delove društva. Mogućnosti za sticanje novih znanja 

i unapređenje kvaliteta informisanja o evropskim integracijama su nedovoljne, što je posebno 

slučaj u medijima van Beograda. Izveštaj EU o napretku Srbije za 2016. godinu ukazuje na to 

da u protekloj godini nije bilo napretka u stvaranju okruženja za neometano upražnjavanje 

slobode izražavanja18. Kršenje novinarskih kodeksa ne nailazi na adekvatne sankcije, 

regulatorna tela rade u nepotpunom sastavu, a novinari se neretko suočavaju sa 

nepremostivim preprekama u radu. U takvim uslovima, istraživačko novinarstvo koje se bavi 

izazovima usklađivanja politika i pravnih tekovina EU, sa javnim politikama i propisima Srbije, 

je još uvek nedovoljno razvijeno.  

1.2. Ciljevi i očekivani rezultati Programa  

Opšti cilj Programa  je doprinos evropskim integracijama i demokratskom razvoju u Srbiji 

jačanjem uloge civilnog društva i medija.  

Specifični ciljevi Programa su:  

 ojačati ulogu civilnog društva kao zastupnika interesa lokalnih zajednica u procesu 

pristupanja Srbije Evropskoj uniji; 

 

 podstaći demokratski uticaj civilnog društva na javne vlasti, poboljšati prakse i unaprediti 

kvalitet učešća javnosti u procesu donošenja odluka;  

 

 unaprediti kvalitet javne debate i informisanosti građana o procesu evropskih integracija.  

 

Aktivnosti koje će biti realizovane u okviru ovog Programa trebalo bi da vode ostvarenju 
sledećih rezultata: 

 ojačani kapaciteti organizacija civilnog društva za dijalog sa javnim vlastima; 

 veći uticaj lokalnih zajednica na demokratski razvoj i proces pristupanja Srbije Evropskoj 

uniji; 

 unapređen kvalitet doprinosa i učešća civilnog društva u procesu donošenja odluka na 

svim nivoima vlasti; 

 povećan legitimitet civilnog društva za zastupanje interesa građana i lokalnih zajednica u 

procesu donošenja odluka tokom pristupanja Srbije Evropskoj uniji; 

 ojačana mreža organizacija civilnog društva koje aktivno zagovaraju transparentan, 

inkluzivan i odgovoran pristup procesu pregovora Srbije sa Evropskom unijom; 

 unapređen kvalitet medijskog izveštavanja i povećan broj medijskih objava koje sadrže 

objektivne i značajne informacije o demokratskom razvoju i procesu pristupanja Srbije 

EU; 
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 građani bolje razumeju značaj procesa evropskih integracija i ulogu civilnog društva u 

tom procesu. 

 

Od podnosilaca predloga projekata se očekuje da jasno pokažu kako i u kojoj meri će 

njihovi projekti doprineti ostvarenju ciljeva i očekivanih rezultata Programa. 

1.3. Tematske oblasti obuhvaćene Programom  

Program podržava organizacije civilnog društva i medije koji doprinose zaštiti javnog interesa 

prilikom kreiranja javnih politika, unapređuju vladavinu prava  i demokratske procedure i 

omogućavaju kvalitetno i objektivno informisanje u procesu pristupanja EU. Program 

podržava aktivnosti organizacija civilnog društva i medija koje doprinose razvoju lokalnih 

zajednica u skladu sa njihovim potrebama i posebnostima, uključivanju lokalnih zajednica u 

proces evropskih integracija i zaštiti, pravednom i održivom upravljanju prirodnim resursima, 

materijalnim i nematerijalnim javnim dobrima.  

Tematske oblasti obuhvaćene ovim Programom su: 

 vladavina prava, poštovanje ljudskih i manjinskih prava, jačanje demokratskih institucija i 

procedura;  

 transparentnost i odgovornost javnih vlasti; 

 reforma javne uprave i unapređenje usluga koje javna uprava pruža građanima;   

 medijske slobode i nezavisnost medija; 

 borba protiv klimatskih promena, zaštita i održivo korišćenje prirodnih resursa, zaštita 

životne sredine i održivi razvoj lokalnih zajednica, kroz primenu propisa, EU standarda i 

međunarodno priznatih obaveza; 

 ravnomeran regionalni razvoj; 

 zapošljivost i karijerni razvoj mladih, položaj mladih u društvu, kao i učešće mladih u 

kreiranju javnih politika na lokalnom, regionalnom i nacionalnom nivou.   

 

Navedene tematske oblasti predstavljaju prioritete Programa, ali se predlozi projekata mogu 

baviti i drugim temama, ukoliko predlagači obrazlože da će na taj način ostvariti ciljeve i 

rezultate Programa.  

Aktivnosti koje doprinose jačanju uloge organizacija civilnog društva i medija u procesu 

evropskih integracija i kojima se ostvaruju ciljevi i očekivani rezultati Programa mogu biti 

podržane kroz Program podrške civilnom društvu i medijima.  

Uz tematsku oblast za unapređenje medijskih sloboda i nezavisnosti medija, podstičemo 

medije da predlože projekte u drugim tematskim oblastima.   

1.4. Rodna ravnopravnost i nediskriminacija 

Očekuje se da politike rodne ravnopravnosti i nediskriminacije međusektorski prožimaju 

ciljeve, očekivane rezultate i aktivnosti svih partnera na Programu.  

Iako je rodna ravnopravnost u fokusu kreiranja politika EU još od vremena uključivanja 

jednakosti zarada u Ugovor kojim je uspostavljena Evropska ekonomska zajednica 1957. 

godine19, napredak u oblasti ostvarenja rodne ravnopravnosti je i dalje ograničen širom EU. 

Usvajanjem međunarodnog okvira i ustanovljenih principa rodne ravnopravnosti, Republika 

Srbija je uključila politiku rodne ravnopravnosti kao jednu od prioritetnih oblasti strukturnih 

reformi i javnih politika. 
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Rodna ravnopravnost je u Srbiji ustavno garantovano pravo20, a dva su glavna dokumenta 

koja uređuju ovu oblast na strateškom i normativnom nivou: Nacionalna strategija za rodnu 

ravnopravnost (2016-2020) i Akcioni plan za realizaciju ove Strategije u periodu 2016-2018. 

godine21. Izrađen je i nacrt novog Zakona o ravnopravnosti polova, nakon što je važenje 

Zakona o ravnopravnosti polova iz 2009. godine isteklo u 2015. godini. Takođe, rodna 

ravnopravnost je uključena u proces usklađivanja političkog i institucionalnog okvira Srbije sa 

EU tokom procesa pristupanja, posebno u pregovaračkim poglavljima 19. i 23. 

Srbija je na manje od pola puta do ostvarenja potpune rodne ravnopravnosti, što pokazuju 

rezultati Indeksa rodne ravnopravnosti22 objavljeni u 2016. godini. Indeks rodne 

ravnopravnosti za Republiku Srbiju iznosi 40,6% u odnosu na rezultat Indeksa za zemlje 

članice Evropske unije koji iznosi 52,9%. Ovaj podatak jasno pokazuje da Srbija zaostaje u 

ostvarivanju rodne ravnopravnosti u odnosu na evropske standarde. 

Izveštaj Evropske komisije za Srbiju za 2016. godinu ukazuje da je neophodno da se 

uspostavi održiva institucionalna postavka za promovisanje rodne ravnopravnosti23. Naročito 

je potrebno raditi u polju zaštite žena od svih oblika nasilja, smanjenju diskriminacije žena u 

sferi rada, i unapređenju položaja i zastupljenosti žena u kreiranju i sprovođenju politika na 

svim nivoima vlasti.  

Uloga organizacija civilnog društva i medija u ovom procesu je od velike važnosti. Zbog toga 

se od podnosilaca projekata očekuje spremnost da kroz svoje projekte zagovaraju principe 

rodne ravnopravnosti i nediskriminacije, kao i da unapređuju unutrašnje kapacitete 

organizacije civilnog društva ili medija u ovoj oblasti. Pod ovim se podrazumeva: 

 uključivanje principa rodne ravnopravnosti u projekte organizacija civilnog društva i 

medija koje konkurišu za podršku, bez obzira na tematsku oblast u okviru koje se 

projekat podnosi; 

 ravnopravna zastupljenost polova u realizaciji aktivnosti u okviru Programa; 

 unapređenje internih institucionalnih procedura za poštovanje rodne ravnopravnosti; 

 promovisanje rodne ravnopravnosti u komunikaciji sa javnostima.  

1.5. Struktura, aktivnosti i sredstva za realizaciju Programa 

Program traje tri godine, od oktobra 2016. do oktobra 2019. godine. 

Ovaj Poziv se odnosi na aktivnosti u prvoj godini izvođenja Programa, koja se završava 30. 
septembra 2017. godine. Program čine sledeće celine:  

Programska aktivnost 1: Podrška projektima i partnerskim organizacijama civilnog društva i 
medijima;  

Programska aktivnost 2: Jačanje kapaciteta i program umrežavanja.  

1.5.1. Programska aktivnost 1: Podrška projektima i partnerskim organizacijama 

civilnog društva i medijima   

Podrška projektima i razvoju partnerskih organizacija civilnog društva i medija podrazumeva 
dodelu finansijskih sredstava za realizaciju aktivnosti koje doprinose ostvarenju ciljeva 
Programa i dostizanju očekivanih rezultata i realizuje se kroz:   

● Institucionalnu podršku, koja je namenjena za održivost organizacija civilnog 

društva koje aktivno učestvuju ili poseduju potencijal da učestvuju u kreiranju 
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javnih politika u procesu pristupanja Evropskoj uniji i medijima koji unapređuju 

kvalitet informisanja i podstiču javnu debatu o procesu evropskih integracija;  

● Projektnu podršku organizacijama civilnog društva koje se bave javnim 

zagovaranjem za veće učešće lokalnih zajednica u procesu evropskih integracija i 

medijima za jačanje medijskih sloboda, nezavisnosti medija i unapređenje 

kvaliteta izveštavanja o pitanjima demokratskog razvoja i procesa pristupanja 

Srbije Evropskoj uniji. 

 

Ukupan budžet za realizaciju finansijske podrške organizacijama civilnog društva i 
medijima iz ovog Poziva iznosi 2.500.000 SEK. 

Podnosioci će predloge svojih budžeta podnositi u švedskim krunama, dok će se isplata i 
realizacija finansijske podrške obavljati u dinarima (po kupovnom kursu banke po kojem će 
biti promenjene švedske krune, neposredno pre uplate). 

Programski partneri postaju one organizacije civilnog društva i mediji čiji projekti budu 
prihvaćeni i podržani u okviru ovog Programa. 

Programski partneri kojima bude dodeljena finansijska podrška su u obavezi da svoje 
projekte realizuju u periodu od 1. marta do 30. septembra 2017. godine.  

Kalendar aktivnosti na Programu nalazi se u odeljku 5. Okvirni vremenski period za 
realizaciju Programa. 

Organizacije civilnog društva i mediji koji u prvoj godini dobiju Institucionalnu podršku 
mogu da se kandiduju da ostanu programski partneri tokom celog trajanja Programa (do 
2019. godine). Organizacije civilnog društva i mediji koji dobiju Projektnu podršku mogu da 
se kandiduju za institucionalnu podršku u drugoj i trećoj godini izvođenja Programa. 
Organizacije civilnog društva i mediji koji postanu programski partneri i dobiju finansijsku 
podršku u prvoj godini izvođenja Programa, ne obezbeđuju automatski podršku u naredne 
dve godine.  

Organizacije civilnog društva i mediji, koji postanu programski partneri biće uključeni u 
program jačanja kapaciteta i umrežavanje (Programska aktivnost 2). Programski partneri su 
odgovorni za osmišljavanje i sprovođenje svojih aktivnosti u okviru Programske aktivnosti 1, 
dok je Beogradska otvorena škola odgovorna za realizaciju Programske aktivnosti 2. 

1.5.1.1. Institucionalna podrška organizacijama civilnog društva i medijima  

Ukupna raspoloživa sredstva u okviru Institucionalne podrške iznose 1.000.000 SEK. 

Organizacije civilnog društva i mediji mogu da konkurišu za finansijsku podršku u: 

● minimalnom iznosu od 150.000 SEK  

● maksimalnom iznosu od 200.000 SEK.  

 

Program institucionalne podrške doprinosi razvoju i stabilnosti partnerskih organizacija i 

jačanju dugoročnog uticaja civilnog društva i medija na procese demokratskog razvoja i 

evropskih integracija. Institucionalna podrška je namenjena za održivost organizacija civilnog 

društva i medija koji poseduju iskustvo, izgrađene kapacitete ili potencijal da aktivno 

doprinose učešću javnosti u procesu donošenja odluka, kao i transparentnom i odgovornom 

delovanju javnih vlasti i zainteresovani su za aktivno praćenje pristupanja Srbije EU. 

Institucionalnom podrškom se osnažuju organizacije i mediji koji aktivno doprinose 

prepoznavanju interesa lokalnih zajednica u procesu donošenja odluka i razvoj lokalnih 

zajednica povezuju sa procesom pristupanja EU.  
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Institucionalna podrška je namenjena za aktivnosti koje su predviđene strateškim ciljevima i 

godišnjim planom delovanja podnosilaca projekata. Sufinansiranje aktivnosti za koje se traži 

Institucionalna podrška nije obavezno, ali su organizacije koje konkurišu za podršku u 

obavezi da naznače za koje aktivnosti u 2017. godini traže podršku.  

Kroz Institucionalnu podršku biće podržano najmanje 5 organizacija civilnog društva i medija. 

Beogradska otvorena škola zadržava pravo da ne dodeli sva raspoloživa sredstva u slučaju 

nedovoljnog broja predloga projekata koji zadovoljavaju kriterijume ovog Poziva.  

1.5.1.2. Projektna podrška organizacijama civilnog društva i medijima   

Ukupna raspoloživa sredstva za Projektnu podršku organizacijama civilnog društva i 

medijima iznose 1.500.000 SEK. Organizacije civilnog društva i mediji mogu da konkurišu za 

finansijsku podršku u: 

● minimalnom iznosu od 100.000 SEK;  

● maksimalnom iznosu od 150.000 SEK.  

 

Projektna podrška je namenjena organizacijama civilnog društva i medijima koji zastupaju 

interese građana i lokalnih zajednica, kroz: 

● inicijative javnog zagovaranja na lokalnom i nacionalnom nivou, i aktivno učešće u  

kreiranju javnih politika; 

● unapređenje kvaliteta informisanja i produkciju medijskih sadržaja.  

 

Pod javnim zagovaranjem, u okviru ovog Programa, podrazumeva se: 

 

● unapređenje javnih politika, unapređenje i usvajanje novih propisa i izmena 

institucionalnog okvira kojima se doprinosi ostvarenju ciljeva i dostizanju očekivanih 

rezultata ovog Programa; 

● promena praksi u kreiranju i sprovođenju javnih politika i načina komunikacije javnih 

vlasti sa građanima i civilnim društvom tokom pristupanja Srbije EU. 

 

U okviru ovog Programa, projektima medija se: 

● unapređuju medijske slobode; 

● omogućava veća nezavisnost medija, istraživačko novinarstvo, podstiče kritičko 

mišljenje i dijalog zasnovan na činjenicama; 

● podstiče veće učešće građana u razvoju javnih politika i njihovoj primeni; 

● podiže kvalitet informisanosti o procesu pristupanja Srbije Evropskoj uniji. 

 

Kroz Projektnu podršku biće podržano najmanje 5 projekata organizacija civilnog društva i 

najmanje 5 projekata medija.  

Beogradska otvorena škola zadržava pravo da ne dodeli sva raspoloživa sredstva u slučaju 

nedovoljnog broja predloga projekata koje zadovoljavaju kriterijume ovog poziva. 

 

1.5.2. Programska aktivnost 2: Jačanje kapaciteta i program umrežavanja 

Ova programska aktivnost je namenjena organizacijama civilnog društva i medijima kojima je 

dodeljena finansijska podrška u programskoj aktivnosti 1. Detaljni opis programske aktivnosti 

2 se nalazi u Prilogu A ovog Poziva. 
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2. Pravila i uslovi za učešće organizacija civilnog društva i medija u 

Programu 

Ovim Pozivom se definišu pravila i uslovi za učešće u Programu koji se odnose na: 

● organizacije civilnog društva i medije, koji, kao podnosioci projekata, mogu biti u 

statusu: 

 nosioca projekta; 

 partnera na projektu (ukoliko je predviđeno da se projekat sprovodi u 

partnerstvu); 

● aktivnosti koje mogu da budu podržane ovim Programom i 

● dozvoljene i nedozvoljene troškove.  

  

2.1. Opšti uslovi za učešće na Programu 

2.1.1. Nosilac projekta 

Finansijska podrška u okviru ovog Programa namenjena je organizacijama civilnog društva 

koje su registrovane kao udruženja, fondacije ili zadužbine, i medijima koja su upisani u 

Registar medija. 

Nosilac projekta koji konkuriše za sredstva u okviru ovog Programa može biti organizacija 

civilnog društva ili medij koji ispunjava sledeće kriterijume: 

• da je registrovan u skladu sa važećim Zakonom o udruženjima24 ili Zakonom o 

zadužbinama i fondacijama25, u slučaju da je nosilac projekta organizacija civilnog 

društva; 

• da je upisan u Registar medija u skladu sa Zakonom o javnom informisanju i 

medijima26, u slučaju da je nosilac projekta medij. U ime medija, koji po Zakonu nisu 

pravna lica, predlog projekta podnosi izdavač medija; 

• da je odgovoran za pripremu i izvođenje projekta i poseduje odgovarajuće kapacitete 

za sprovođenje predloženog projekta i učešće u svim drugim aktivnostima na 

Programu. 

Pod odgovarajućim kapacitetima podrazumeva se da nosilac projekta poseduje ljudske i 

administrativne resurse za učešće u Programskim aktivnostima 1 i 2. 

Potrebno je da nosilac projekta bude prepoznat u lokalnoj zajednici, da prikaže spremnost da 

zastupa interese lokalnih zajednica u demokratskom razvoju i procesu pristupanja EU, da 

zagovara dijalog i donošenje odluka zasnovanih na poštovanju načela transparentnosti, 

odgovornosti i građanske participacije.  

Očekuje se da programski partneri promovišu i pridržavaju se načela transparentnosti i 

odgovornosti u svim fazama sprovođenja podržanih aktivnosti. 

Nosilac projekta ne može biti predstavništvo strane organizacije civilnog društva ili 

međunarodne organizacije. 
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2.1.2. Partner na projektu (ukoliko se projekat podnosi u partnerstvu) 

Partnerstvo na projektu je dozvoljeno i nije obavezno. 

Ukoliko se projekat podnosi u partnerstvu, svi partneri na projektu učestvuju u osmišljavanju i 

sprovođenju projekta. Od podnosioca se očekuje da u predlogu jasno navede ulogu partnera 

u sprovođenju aktivnosti u kojima učestvuje.  

Troškovi koje napravi partner u toku sprovođenja projekta se smatraju opravdanim na isti 

način i pod istim uslovima kao da ih je napravio nosilac projekta. 

Za partnere na projektu važe isti kriterijumi kao i za nosioca projekta (vidi odeljak 2.1.1). 

Ovlašćeno lice partnera na projektu je obavezno da potpiše i overi pečatom organizacije 

Izjavu o učešću na projektu (Prilog B4.2) 

2.1.3 Saradnik na projektu (ukoliko na projektu postoji saradnik) 

Druge institucije i organizacije mogu biti uključene u izvođenje projekata u statusu saradnika. 

Saradnik na projektu ima jasnu i opravdanu ulogu u izvođenju pojedinih projektnih aktivnosti, 

ali ne može primati sredstva iz budžeta projekta, sa izuzetkom troškova prevoza, smeštaja i 

dnevnica za učešće u aktivnostima u kojima su opravdane. Očekuje se da podnosilac 

navede ulogu saradnika u sprovođenju aktivnosti u kojima učestvuje. 

Saradnik na projektu ne mora da ispunjava kriterijume koji se odnose na nosioca projekta, 

može biti organ javne vlasti (lokalna samouprava, državni organ, nezavisno regulatorno ili 

kontrolno telo, itd) ili drugo pravno lice. 

Ovlašćeno lice saradnika na projektu je obavezno da potpiše i overi pečatom organizacije 

Izjavu o učešću na projektu (Prilog B4.3) 

 

2.2. Aktivnosti za koje se može tražiti podrška u okviru Programa 

Kroz Program će biti podržane aktivnosti kojima se osnažuje uloga civilnog društva i medija u 

demokratskom razvoju i procesu pristupanja Srbije Evropskoj uniji. 

Sledeće aktivnosti su prihvatljive: 

 organizovanje javnih konsultacija od značaja za demokratski i održivi razvoj lokalnih 

zajednica; 

 učešće u javnim raspravama u procesu donošenja odluka na nacionalnom i lokalnom 

nivou;  

 praćenje realne primene propisa; 

 sprovođenje istraživanja, izrada analiza javnih politika i predloga praktičnih politika; 

 javno zagovaranje za unapređenje javnih politika, usvajanje propisa i izmenu 

institucionalnog okvira  na lokalnom i nacionalnom nivou; 

 praćenje rada institucija uključenih u proces pregovora sa EU; 

 obuke, radionice, debate i drugi javni događaji kojima se doprinosi dostizanju očekivanih 

rezultata Programa;  

http://transformator.bos.rs/uploads/BOS%20CS4EU_B4.2_Izjava%20partnera%20na%20projektu.doc
http://transformator.bos.rs/uploads/BOS%20CS4EU_B4.3_Izjava%20saradnika%20na%20projektu.doc
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 izrada alternativnih izveštaja, analiza i istraživanja o napretku Republike Srbije u 

pojedinačnim javnim politikama i pregovaračkim poglavljima; 

 priprema priloga i komentara na dokumenta koja nastaju u procesu pregovora o 

pristupanju Srbije EU; 

 izrada dokumenata u saradnji sa lokalnom samoupravom ili institucijama na regionalnom 

i nacionalnom nivou;  

 produkcija medijskih proizvoda uključujući i istraživačke proizvode;   

 medijske kampanje kojima se unapređuje informisanost građana o pitanjima 

demokratskog razvoja i procesu evropskih integracija i podstiče građanski aktivizam. 

 

Istraživanja, analize javnih politika i izrada predloga praktičnih politika, kao i produkcija 

medijskih proizvoda ne mogu biti jedina aktivnost na projektu već je neophodno da 

podnosilac prikaže na koji način će, kroz druge aktivnosti, obezbediti uključivanje javnosti, 

javnu debatu ili unapređenje javne politike, propisa, primene propisa ili poboljšanje 

institucionalnog okvira. 

Lista navedenih aktivnosti nije konačna. Druge aktivnosti kojima se doprinosi ostvarenju 

očekivanih rezultata i dosezanju ciljeva Programa, a nisu u suprotnosti sa ovim Pozivom 

smatraju se prihvatljivim aktivnostima. 

Sledeće aktivnosti nisu dozvoljene i ne mogu biti finansirane u okviru ovog Programa: 

 sve aktivnosti kojima se ostvaruje profit; 

 sve aktivnosti organizacija civilnog društva i medija za koje je već obezbeđeno 

finansiranje iz drugih izvora (što će biti proveravano tokom samog sprovođenja 

odobrenih projekata); 

 sprovođenje istraživanja, izrada naučnih radova, analiza i drugih pisanih radova koji 

nisu u funkciji predloga projekta i ne ostvaruju namenu podrške (opisanu u odeljku 

1.5.1.1. i 1.5.1.2. ovog Poziva); 

 pojedinačno učešće članova ili zaposlenih u organizaciji na konferencijama, 

seminarima i radionicama koje nisu u vezi sa ostvarenjem očekivanih rezultata i 

ciljeva Programa i namenom podrške; 

 proizvodnja medijskih sadržaja koji se odnose na svakodnevne aktivnosti javnih vlasti 

koje nisu od značaja za očekivane rezultate i ciljeve Programa. 

Obuke i druge obrazovne aktivnosti namenjene jačanju kapaciteta organizacija civilnog 

društva i medija čiji je sadržaj identičan sadržaju programske aktivnosti 2 ovog Programa, 

neće biti podržane. 
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2.3. Dozvoljeni i nedozvoljeni troškovi 

2.3.1. Dozvoljeni troškovi 

Dozvoljeni troškovi su svi direktni troškovi za sprovođenje projektnih aktivnosti koji su 

predviđeni predlogom budžeta projekta i odobreni u postupku selekcije programskih 

partnera.  

Nosilac projekta može, ukoliko za to postoji potreba, da angažuje spoljne saradnike, fizička ili 

pravna lica, za obavljanje nekog posla koji je predviđen projektom, ali se očekuje da nosilac, i 

partneri na projektu, ukoliko je predviđeno da se projekat izvodi u partnerstvu, glavninu 

projekta izvode sami i već poseduju većinu potrebnih ljudskih resursa. 

Ukoliko je izdavač medija dobitno pravno lice (privredno društvo, preduzetnik ili drugo 

dobitno pravno lice), izdavač će u slučaju da projekat bude prihvaćen biti u obavezi da prijavi 

i plati porez u iznosu od 2,5% od ukupne vrednosti finansijske podrške, u skladu sa 

zakonom. U ovom slučaju, trošak navedenog poreza je dozvoljen trošak, ukoliko ga 

podnosilac projekta (izdavač medija) predvidi u svom budžetu. 

Na ovom Programu porez na dodatu vrednost (PDV) je dozvoljen trošak i potrebno je da 

troškovi budu prikazani sa uračunatim PDV-om. Korisnici finansijske podrške neće biti u 

mogućnosti da se oslobode PDV-a. 

Svi ostali troškovi u predlogu budžeta moraju da budu predstavljeni u bruto iznosima (na 

primer plate, honorari, usluge i drugi troškovi). 

2.3.2. Nedozvoljeni troškovi  

Sledeći troškovi neće biti dozvoljeni na ovom Programu: 

● kamate i drugi dugovi koji su nastali pre početka projekta i u toku trajanja projekta; 

● kupovina automobila ili nepokretnosti, finansiranje građevinskih radova na 

nepokretnostima u vlasništvu nosioca projekta ili nad kojima nosilac projekta 

ostvaruje pravo zakupa; 

● finansiranje ili delimično finansiranje aktivnosti javnih vlasti i korisnika budžeta; 

● plate i honorari službenika javne uprave, za aktivnosti koje spadaju u njihov redovan 

posao;   

● finansijska podrška koju bi programski partneri pružili drugim organizacijama civilnog 

društva u formi donacije.  

 

2.4. Broj dozvoljenih prijava i odobrenih predloga projekata 

U okviru ovog Programa, podnosilac može da podnese samo jedan projekat (ili za 

Institucionalnu, ili za Projektnu podršku, ili u statusu nosioca projekta ili u statusu partnera na 

projektu). 
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3. Pravila za podnošenje predloga projekata   

3.1. Kako podneti predlog projekta za učešće na Programu?  

Podnošenje predloga projekata za učešće na Programu se vrši isključivo elektronskim putem 
preko onlajn platforme www.transformator.bos.rs. Predlozi projekata koji budu dostavljeni 
na drugi način neće biti razmatrani. 
 

3.2. Uputstvo za elektronsko podnošenje predloga projekata 

Na onlajn platformi www.transformator.bos.rs podnošenje predloga projekata se vrši u dva 
koraka: 
 

●  osnovni podaci o podnosiocu projekta i projektu se unose direktno u onlajn formular; 

● neophodna projektna dokumentacija (vidi segment 3.3. Neophodna dokumentacija) 

se postavlja u formular u odgovarajućem formatu. 

  
Podnosilac predloga će nakon uspešnog podnošenja predloga projekta dobiti, putem 
elektronske pošte, potvrdu o primljenom predlogu projekta sa osnovnim informacijama o 
predatim dokumentima. 
Stranici za podnošenje predloga projekata možete pristupiti ovde. 
 

3.3. Neophodna dokumentacija 

Za podnošenje prijave potrebno je priložiti dokumentaciju: 
● Predlog projekta; 
● Matrica logičkog okvira; 
● Predlog budžeta; 
● Izjava podnosioca projekta; 
● Izjava partnera na projektu (ukoliko se projekat sprovodi u partnerstvu); 
● Izjava saradnika na projektu (ukoliko su saradnici uključeni u sprovođenje projekta). 

  
Za prijavu se koriste formulari kojima se može pristupiti ovde. 
 
Nepotpune prijave i prijave poslate u neodgovarajućem formatu neće biti uzete u 
razmatranje. 
 
  

3.4. Rok za podnošenje predloga projekata 

Rok za podnošenje predloga projekata je nedelja, 22. januar 2017. godine, do 23 sata i 59 
minuta.  
 
Molimo podnosioce predloga projekata da uzmu u obzir moguće tehničke probleme i svoje 
predloge projekata ne šalju u poslednjem trenutku. 
 
Podnošenje predloga projekata nakon postavljenog roka neće biti moguće. 

 

3.5. Dodatne informacije  

Radi bližeg predstavljanja poziva za podnošenje predloga projekata, biće održane četiri info 
sesije (informativne radionice) na kojima će učesnici imati prilike da se bolje upoznaju sa 
Pozivom. Raspored info sesija će biti naknadno objavljen na sledećim internet sajtovima: 
www.transformator.bos.rs i www.bos.rs. 

  

http://www.transformator.bos.rs/
http://transformator.bos.rs/konkurs.html
http://transformator.bos.rs/formular/
http://www.transformator.bos.rs/
http://www.bos.rs/
http://www.bos.rs/
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Zainteresovani mogu da dobiju dodatna pojašnjenja u vezi sa Pozivom i postupkom 
podnošenja predloga projekata. Pitanja se šalju isključivo elektronskim putem na adresu 
cs4eu@bos.rs najkasnije do ponedeljka, 16. januara 2017. godine. Beogradska otvorena 
škola nije obavezna da pruži dodatna pojašnjena za pitanja poslata nakon ovog roka. 
 
Beogradska otvorena škola će davati odgovore na pojedinačna pitanja isključivo putem 
elektronske pošte. Odgovori na postavljana pitanja, pojašnjenja i druge informacije u vezi sa 
Pozivom i podnošenjem predloga projekata se redovno ažuriraju na onlajn platformi 
www.transformator.bos.rs 
 
Dodatna pojašnjenja će biti javno objavljivana na onlajn platformi www.transformator.bos.rs 
tokom celog trajanja Poziva, a najkasnije u sredu, 18. januara 2017. godine.  

  
Beogradska otvorena škola ne može da daje mišljenje o ciljevima, očekivanim rezultatima i 
aktivnostima predloženih projekata, kao i o drugim elementima predloga projekata, a sve u 
cilju obezbeđivanja ravnopravnog položaja svih podnosilaca predloga projekata. 
 
Za sva pitanja u vezi sa podnošenjem predloga projekata možete se obratiti timu Beogradske 
otvorene škole koji sprovodi Program, isključivo elektronskim putem na adresu 
cs4eu@bos.rs 
 
 

4. Ocena pristiglih predloga projekata i izbor partnerskih 

organizacija i medija 

4.1 Kriterijumi za ocenu predloga projekata 

Dostavljene predloge projekata će ocenjivati nezavisna komisija, čiji članovi nisu iz 

Beogradske otvorene škole i koja je odobrena od strane Švedske ambasade. Komisija je 

sačinjena od stručnjaka za ulogu civilnog društva i medija u demokratskom razvoju i oblast 

evropskih integracija. 

 

4.1.1 Kriterijumi za ocenu prijava za Institucionalnu podršku organizacijama civilnog 

društva i medijima 

Podneti predlozi za Institucionalnu podršku će biti ocenjeni u skladu sa sledećim 

kriterijumima: 

 

Kriterijumi za ocenjivanje predloga za institucionalnu podršku 

prijava za Institucionalnu podršku organizacijama civilnog društva i 

medijima 

Maksimalan 

broj poena 

Relevantnost predloga za podršku u odnosu na ciljeve i očekivane 

rezultate Programa (odeljak 1.2. Poziva) 

 Predlog za institucionalnu podršku doprinosi dostizanju 

očekivanih rezultata i ciljeva Programa 

 veza između ciljeva i očekivanih rezultata Programa i ciljeva i 

očekivanih rezultata predloga je jasno opisana  

5*2 

Relevantnost predloga u odnosu na probleme koji su identifikovani 

predlogom i ovim Programom (odeljak 1.1. Poziva) i u odnosu na stvarne 
5*2 

http://www.transformator.bos.rs/
http://www.transformator.bos.rs/
mailto:cs4eu@bos.rs
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potrebe ciljnih grupa 

 prepoznati problem je od šireg značaja 

 ciljne grupe i krajnji korisnici su jasno odabrani i određeni u skladu 

sa  prepoznatim problemom 

 predlogom se unapređuju demokratske prakse i procedure 

 predlogom se proces evropskih integracija približava građanima 

Koherentnost predloga plana delovanja:  

 pristup rešavanju problema je jasno objašnjen i predviđene 

aktivnosti doprinose rešavanju problema  

 veza između predloženih aktivnosti, očekivanih rezultata i ciljeva 

predloga je jasna (aktivnosti doprinose ostvarenju rezultata, a 

rezultati dovode do ostvarenja specifičnih ciljeva) 

5 

Izvodljivost plana delovanja: 

 predložene aktivnosti su realistične i izvodljive 

 podnosilac predloga poseduje kapacitete i potencijal za izvođenje 

predloženih aktivnosti 

5 

Praćenje i ocena postignuća: 

 Predlog sadrži razvijen plan za praćenje i ocenu uspešnosti u 

ostvarenju rezultata i ciljeva 

 Predlog ima objektivno proverljive pokazatelje za praćenje uspeha 
u ostvarenju očekivanih rezultata i ciljeva   

5 

Analiza rizika i mere za njihovo prevazilaženje: 

 predlog sadrži realnu analizu rizika i ostvarljiv plan za 

prevazilaženje  

5 

Transparentnost i borba protiv korupcije: 

 predlog sadrži aktivnosti koje podižu transparentnost i mere za 

borbu protiv korupcije 

 podnosilac ima interna dokumenta i prakse za veću 

transparentnost i anti-korupciju 

5 

Rodna ravnopravnost i nediskriminacija: 

 predlog sadrži aspekte za ostvarenje principa rodne 

ravnopravnosti 

 predlogom se predviđa unapređenje položaja marginalizovanih i 

ranjivih grupa 

 podnosilac ima interna dokumenta i prakse za obezbeđivanje 

rodne ravnopravnosti unutar svoje organizacije ili medija 

5 

Životna sredina i održivi razvoj: 5 



18 
 

 predlog doprinosi zaštiti životne sredine, održivom upravljanju 

prirodnim resursima i održivom razvoju lokalnih zajednica 

Održivost podnosioca i predloženih rezultata: 

● podnosilac poseduje kapacitete ili potencijal za dugoročni uticaj 

na demokratski razvoj i proces pristupanja Srbije EU i u stanju je 

da obezbedi dugoročnost postignutih projektnih rezultata 

● postoji realan plan za nastavak rada po završetku podrške iz ovog 

Programa    

5*2 

Budžet: 

 predloženi budžet je realističan, troškovi su realno procenjeni i 

predviđena sredstva su dovoljna za realizaciju planiranih 

aktivnosti  

 

5*2 

Iskustvo i  resursi podnosioca: 

● podnosilac poseduje relevantno iskustvo u odabranoj tematskoj 

oblasti 

● podnosilac ima iskustvo u praćenju pitanja demokratskog razvoja 

i pristupanja EU u odabranoj tematskoj oblasti 

● podnosilac ima razvijene ljudske resurse i druge resurse 

5 

Utemeljenost i uticaj u lokalnoj zajednici: 

 podnosilac  je prepoznat u lokalnoj zajednici i utiče na svoje 

okruženje 

 podnosilac može da mobiliše druge zainteresovane strane u 

lokalnoj zajednici ili tematskoj oblasti 

 podnosilac svojim aktivnostima obezbeđuje predstavljanje 

interesa građana i lokalnih zajednica u demokratskom razvoju i 

procesu pristupanja EU 

5*2 

Potencijal  za  doprinos razvoju civilnog društva ili medija i za širenje 

uticaja u odabranoj tematskoj oblasti: 

● predlogom se planira širenje uticaja na delove Srbije u kojima 

postoji manjak aktivnosti organizacija civilnog društva i medija u 

oblastima demokratskog razvoja i evropskim integracijama 

● podnosilac je predstavio svoje potencijale za dalji razvoj  

5*2 

Ukupan maksimalan broj poena 100 
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4.1.2. Kriterijumi za ocenu prijava za Projektnu podršku organizacijama civilnog 

društva i medijima 

Podneti predlozi za Projektnu podršku će biti ocenjeni u skladu sa sledećim kriterijumima: 

 

Kriterijumi za ocenjivanje prijava za Projektnu podršku 

organizacijama civilnog društva i medijima 

Maksimalan 

broj poena 

Relevantnost predloga projekta u odnosu na ciljeve i očekivane rezultate 

Programa (odeljak 1.2. Poziva) 

 projekat doprinosi dostizanju očekivanih rezultata i ciljeva 

Programa 

 veza između ciljeva i očekivanih rezultata Programa i ciljeva i 

očekivanih rezultata predloga projekta je jasno opisana  

5*2 

Relevantnost predloga projekta u odnosu na potrebe ciljnih grupa i 

probleme koji su identifikovani predlogom projekta i ovim Programom 

(odeljak 1.1. Poziva) 

 prepoznati problem je od šireg značaja 

 ciljne grupe i krajnji korisnici su jasno odabrani i određeni u skladu 

sa  prepoznatim problemom 

 projektom se unapređuju demokratske prakse i procedure 

 projektom se proces evropskih integracija približava građanima 

5*2 

Koherentnost predloga projekta:  

 veza između predloženih aktivnosti, očekivanih rezultata i ciljeva 

predloga projekta je jasna (aktivnosti doprinose ostvarenju 

očekivanih rezultata, a rezultati dovode do ostvarenja specifičnih 

ciljeva) 

 pristup rešavanju problema je jasno objašnjen i predviđene 

aktivnosti doprinose rešavanju problema 

5 

Izvodljivost projekta: 

 predložene aktivnosti su realistične i izvodljive 

 podnosilac projekta poseduje kapacitete i potencijal za realizaciju 

predloženih aktivnosti 

5 

Praćenje i ocena postignuća projekta: 

 Predlog projekta sadrži razvijen plan za praćenje i evaluaciju i 
objektivno proverljive pokazatelje za praćenje uspeha u 
ostvarenju očekivanih rezultata i ciljeva   

5 

Analiza rizika i mere za njihovo prevazilaženje: 

 predlog sadrži realnu analizu rizika i ostvarljiv plan za 

prevazilaženje  

5 
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Rodna ravnopravnost i nediskriminacija: 

 projekat sadrži aspekte za ostvarenje principa rodne 

ravnopravnosti 

 projektom se unapređuje položaj marginalizovanih i ranjivih grupa 

 podnosilac ima interna dokumenta i prakse za obezbeđivanje 

rodne ravnopravnosti unutar svoje organizacije ili medija 

5 

Životna sredina i održivi razvoj: 

 projekat doprinosi zaštiti životne sredine, održivom upravljanju 

prirodnim resursima i održivom razvoju lokalnih zajednica 

5 

Transparentnost i borba protiv korupcije: 

 projekat sadrži aktivnosti koje podižu transparentnost i mere za 

borbu protiv korupcije 

 podnosilac ima interna dokumenta i prakse za veću 

transparentnost i anti-korupciju 

5 

Budžet projekta: 

 budžet projekta je realističan, troškovi su realno procenjeni i 

predviđena sredstva su dovoljna za realizaciju planiranih 

aktivnosti  

5*2 

Održivost podnosioca i predloženih rezultata: 

● podnosilac poseduje kapacitete ili potencijal za dugoročni uticaj 

na demokratski razvoj i proces pristupanja Srbije EU  i u stanju je 

da obezbedi dugoročnost postignutih projektnih rezultata 

● postoji realan plan za nastavak rada po završetku podrške iz ovog 

Programa    

5*2 

Utemeljenost i uticaj u lokalnoj zajednici: 

 projekat obezbeđuju predstavljanje interesa građana i lokalnih 

zajednica u demokratskom razvoju i procesu pristupanja EU 

 podnosilac  je prepoznat u lokalnoj zajednici i utiče na svoje 

okruženje 

 podnosilac može da mobiliše i utiče na druge zainteresovane 

strane u lokalnoj zajednici ili tematskoj oblasti 

5*2 

Potencijal  za  doprinos razvoju civilnog društva ili medija i potencijal za 

širenje uticaja u odabranoj tematskoj oblasti: 

● podnosilac ima potencijal da prati proces pristupanja EU u 

odabranoj tematskoj oblasti 

● podnosilac ima razvijene ljudske resurse i procese donošenja 

odluka  

5*2 
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● podnosilac je predstavio svoje potencijale za dalji razvoj  

● predlogom projekta se planira širenje uticaja na delove Srbije u 

kojima postoji manjak aktivnosti organizacija civilnog društva i 

medija u oblastima demokratskog razvoja i evropskim 

integracijama 

Relevantno iskustvo: 

● podnosilac projekta poseduje relevantno iskustvo u odabranoj 

tematskoj oblasti 

● podnosilac ima iskustvo u praćenju demokratskog  razvoja i 

procesa pristupanja EU u odabranoj tematskoj oblasti 

5 

Ukupan maksimalan broj poena 100 

 

4.1.3. Način ocenjivanja 

Raspon ocena se kreće od 1 do 5, i ocene se vrednuju na sledeći način: 

0 – uopšte ne zadovoljava kriterijum 

1 – zadovoljava u nedovoljnoj meri 

2 – delimično zadovoljava 

3 – zadovoljava u dovoljnoj meri  

4 – zadovoljava u potpunosti  

5 – zadovoljava u potpunosti i sadrži dodatnu vrednost. 

 

Ocena kriterijuma koji su od posebnog značaja za ostvarenje ciljeva Programa se množi sa 2 

(*2). 

 

4.2 Obaveštavanje o rezultatima konkursa i rokovi za javni uvid 

Komisija za ocenu predloga projekata sastavlja rang listu podnetih predloga u skladu sa 

kriterijumima za ocenu prijava navedenih u odeljku 4.1. ovog Poziva. 

Podnosilac predloga projekta će biti obavešten o rezultatima u roku koji ne može biti duži od 

60 dana od dana isteka roka za podnošenje predloga projekta. Obaveštenje o rezultatima će 

biti postavljeno na onlajn platformi www.transformator.bos.rs   

Podnosilac predloga projekta ima pravo na uvid u projektnu dokumentaciju i dokumenta koja 

nastaju u procesu evaluacije, a koja se odnose na njegovu prijavu. Podnosilac predloga 

projekta ima pravo prigovora na rezultate ocene podnetog predloga projekta u roku od 3 

dana od dana objavljivanja rezultata. Beogradska otvorena škola je obavezna da na pristigle 

prigovore odgovori pisanim putem, u roku koji nije duži od 3 radna dana od dana podnošenja 

prigovora. 

Konačan spisak organizacija civilnog društva i medija čiji su projekti odabrani u okviru 

Programa će biti objavljen na onlajn platformi www.transformator.bos.rs 

 

http://www.transformator.bos.rs/
http://www.transformator.bos.rs/


22 
 

 
5. Okvirni vremenski period za realizaciju Programa 

1. Info sesije Tokom decembra 

2016. godine i 

januara 2017. godine 

- 

2. Krajnji rok za pitanja u vezi sa Pozivom i postupkom 

podnošenja predloga  

16. januar 2017. 

godine 

16:00 

h 

3. Krajnji rok za odgovore na  pitanja u vezi sa Pozivom i 

postupkom podnošenja predloga  

18. januar 2017. 

godine 

16:00 

h 

4. Krajnji rok za podnošenje predloga projekata 22. januar 2017. 

godine 

23:59 

h 

5. Informisanje podnosilaca prijava i javni uvid u rezultate 

ocene podnetih predloga projekata 

februar 2017. godine* - 

6. Objavljivanje liste odobrenih projekata februar 2017. godine* - 

7. Potpisivanje ugovora februar 2017. godine* - 

8. Očekivani početak sprovođenja odobrenih projekata 1. mart 2017. godine   

 

*Ovo je okvirni vremenski period, osim za datume navedene u tačkama 2, 3 i 4. Beogradska 

otvorena škola zadržava pravo da izmeni vremenski okvir u gore predstavljenoj tabeli. U 

ovom slučaju izmenjena tabela sa vremenskim periodom za realizaciju Programa će biti 

objavljena na onlajn platformi transformator.bos.rs i zvaničnoj internet strani Beogradske 

otvorene škole www.bos.rs 

 

6. Pravila vidljivosti i pristup informacijama 

Ovaj Poziv je javan i otvoren je za sve učesnike koji zadovoljavaju kriterijume navedene u 

Pozivu. Svi učesnici koji podnesu prijavu će biti u mogućnosti da ostvare uvid u dokumenta 

koja nastaju u procesu ocenjivanja njihovog predloga projekta. Podneti predlozi projekata se 

smatraju autorskim delom i neće biti stavljeni na uvid niti distribuirani drugim licima, osim 

članovima nezavisne evaluacione komisije.  

Od programskih partnera se očekuje da jasno naznače da projekat podržava Švedska, u 

okviru projekta Civilno društvo za unapređenje pristupanja Srbije Evropskoj uniji, koji 

sprovodi Beogradska otvorena škola. Sve  komunikacione aktivnosti i pisani materijali nastali 

u toku sprovođenja projekata moraju biti u skladu se dobrom praksom i uputstvima koje će 

programski partneri dobiti od Beogradske otvorene škole. 

http://www.transformator.bos.rs/
http://www.bos.rs/
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7. Kontakti 

Pitanja, zahtevi za dodatna pojašnjenja i odgovori u vezi sa samim Pozivom i postupkom 

podnošenja predloga projekata u okviru Programa se mogu slati isključivo elektronskim 

putem na adresu cs4eu@bos.rs 

 

8. Prilozi 

Prilog A: Programska aktivnost 2 - Jačanje kapaciteta i program umrežavanja 

Programska aktivnost 2 je namenjena organizacijama civilnog društva i medijima kojima će 

biti dodeljena podrška u okviru programske aktivnosti 1. U okviru programske aktivnosti 2 se 

pruža ekspertska podrška za sprovođenje projekata podržanih u okviru Programa, 

unapređuju kapaciteti partnerskih organizacija i medija. Programska aktivnost 2 pruža 

mogućnost umrežavanja organizacija civilnog društva i medija sa partnerima iz EU i regiona i 

Program razmene iskustava. Programska aktivnost 2 obuhvata sledeće celine: 

Ekspertska podrška za sprovođenje projekata 

Beogradska otvorena škola će obezbediti ekspertsku podršku organizacijama civilnog 

društva i medijima u sprovođenju odabranih projekata. Podrška obuhvata pomoć u 

programskom i finansijskom upravljanju projektima i sprovođenju kampanja javnog 

zagovaranja. Podrška se pruža pojedinačno za svaki projekat u skladu sa potrebama 

organizacije civilnog društva ili medija koji ga sprovodi. Podrška se pruža direktno 

programskom partneru i preko onlajn platforme transformator.bos.rs 

 

Program za izgradnju kapaciteta organizacija civilnog društva i medija 

 

U okviru programa za izgradnju kapaciteta će biti organizovana uvodna radionica i četiri 

obuke za predstavnike organizacija civilnog društva i medija. 

● Uvodna radionica se održava neposredno nakon odobrene podrške. Uvodna 

radionica omogućava međusobno upoznavanje partnera i pružanje dodatnih 

informacija i pojašnjenja o aktivnostima unutar Programa. Aktivnosti na uvodnoj 

radionici su, takođe, osmišljene da obezbede dodatnu podršku za sprovođenje 

projekata i razmenu informacija o projektima radi moguće saradnje i budućih 

zajedničkih aktivnosti.  

● Izgradnja kapaciteta u oblasti evropskih integracija (2 obuke) - Teme obuka će 

biti definisane na osnovu analize potreba uključenih organizacija civilnog društva i 

medija. Fokus obuka će biti na ulozi organizacija civilnog društva u procesu 

usklađivanja lokalnih i regionalnih razvojnih politika sa ciljevima sektorskih politika i 

pravnih tekovina EU u procesu pristupnih pregovora. Kapaciteti medija za 

istraživačko novinarstvo i objektivno izveštavanje o procesu pristupnih pregovora će 

biti dodatno osnaženi kroz obuke. 

● Izgradnja kapaciteta za uticaj na proces donošenja odluka (1 obuka) - Obuka je 

osmišljena sa ciljem da unapredi kvalitet doprinosa odabranih organizacija civilnog 

društva i medija u javnim raspravama prilikom izrade i donošenja strategija i propisa 

file:///E:/Milorad%20Bjeletic/Desktop/CS%204%20EU%20poziv%20i%20kriterijumi/transformator.bos.rs
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na svim nivoima vlasti u okviru pristupnih pregovora, ali i da ih dodatno motiviše da se 

više uključe u ovaj proces. Obuka, takođe, obuhvata set znanja i veština koje će 

unaprediti kapacitete uključenih organizacija civilnog društva i medija da koriste 

postojeće pravne mehanizme za unapređenje javnih rasprava. 

● Unapređenje strateškog planiranja i komunikacije sa javnošću (1 obuka) - 

Partnerskim organizacijama i medijima biće omogućeno da unaprede svoje strateško 

planiranje, komunikaciju sa ciljnim grupama, upravljanje projektima, transparentnost i 

odgovornost prema građanima. 

 

Studijske posete institucijama EU u Briselu (2 posete) 

 

Predstavnici odabranih organizacija civilnog društva i medija će se tokom studijskih poseta 

sresti sa predstavnicima zvaničnih institucija EU, imaće priliku da posete predstavništva 

država članica, predstavništva lokalnih samouprava i regiona i da se upoznaju sa 

organizacijama civilnog društva, asocijacijama medija, lobistima i drugim akterima koji su 

aktivni u Briselu. Studijske posete će omogućiti partnerskim organizacijama i medijima da 

dodatno unaprede svoja znanja, razmene iskustva o specifičnim temama vezanim za proces 

evropskih integracija i usklađivanje  domaćih strategija i propisa (naročito na lokalnom) sa 

politikama i pravnim tekovinama EU. Na ovaj način se, takođe, odabranim organizacijama 

civilnog društva i medijima pruža mogućnost da prošire svoju mrežu potencijalnih saradnika i 

partnera na zajedničkim aktivnostima usvajanja i primene EU politika i propisa u lokalnom 

kontekstu.  

 

Program razmene iskustava 

 

Organizacije civilnog društva i mediji uključeni u Program podrške mogu, po potrebi i na 

osnovu svoje procene, da se uključe u program razmene iskustava sa drugim organizacijama 

civilnog društva i medijima iz regiona. Program razmene iskustava pruža mogućnost 

pojedinačnih poseta partnerima u regionu sa ciljem unapređenja sopstvenih organizacionih i 

upravljačkih praksi i procedura, sticanja specifičnih znanja i veština iz oblasti delovanja 

organizacije i dodatnog umrežavanja za sprovođenje zajedničkih aktivnosti.  

 

Radionica za umrežavanje 

 

Radionica za umrežavanje predstavlja završnu aktivnosti u okviru programske aktivnosti 2. 

Radionica okuplja predstavnike odabranih organizacija civilnog društva i medija, partnere iz 

Švedske, EU i regiona sa ciljem predstavljanja ostvarenih rezultata u okviru podržanih 

projekata i planovima za naredni projektni ciklus. Radionica, takođe, ima za cilj da na temelju 

sprovedenih projekata i ostvarenih rezultata dodatno podstakne raspravu o ulozi organizacija 

civilnog društva i medija u procesu pristupanja EU, naročito u onom delu koji se odnosi na 

učešće lokalnih zajednica i građana u ovom procesu. 
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Prilog B: Dokumentacija za podnošenje predloga projekta 

B1: Predlog projekta 

 B1.1: Prijavni formular za institucionalnu podršku 

 B1.2: Prijavni formular za projektnu podršku 

B2: Matrica logičkog okvira 

B3: Budžet 

B4: Izjave o učešću na projektu 

 B4.1: Izjava nosioca projekta 

 B4.2: Izjava partnera na projektu 

 B4.3: Izjava saradnika na projektu 
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